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ควำมเป็นมำของค ำยมืภำษำจนี

• ไทยกบัจีนมีการติดตอ่สมัพนัธท์างการทตูมาตัง้แตส่มยัสโุขทยั มีคณะทตู
จีนเขา้มากรุงสโุขทยั 3 ครัง้ สว่นไทยก็สง่ทตูไปเมืองจีนหลายครัง้ คนจีน
เขา้มาท าการคา้ขายโดยเฉพาะเครือ่งป้ันดนิเผา ช่างตอ่เรอืส าเภาและ
พอ่คา้ตา่งๆ ไดเ้ขา้มาอยูใ่นเมืองไทยอยา่งตอ่เน่ืองหรอืถาวรแลว้

• สมยัอยธุยาคนจีนเขา้มามากขึน้เพราะการชกัชวนของญาตพิี่นอ้ง พอ่คา้
จีนเขา้มารบัใชร้ฐับาลและขนุนางไทยท าการคา้โดยการเป็นพอ่คา้ เป็น
พนกังานเดนิเรอื และช่างตอ่เรอื มีเงินจ่ายภาษี ท าใหเ้มืองไทย
เจรญิรุง่เรอืงขึน้
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• สมยัธนบรุถีึงรตันโกสินทร ์ชาวจีนยงัคงอพยพเขา้มาอยา่งตอ่เน่ืองดว้ย
เหตท่ีุประเทศจีนมีประชากรมาก มีการแตง่งานกบัคนไทย มีการ
ผสมผสานดา้นวฒันธรรม และประเพณีตา่งๆ 

• การยืมค าจีนบางค าเขา้มาใชใ้นภาษาไทย จงึเป็นเรือ่งท่ีน่าจะเกิดขึน้นาน
แลว้ สว่นใหญ่เป็นส าเนียงแตจ๋ิ้ว และมกัเป็นค าเรยีกสิ่งของเครือ่งใช ้
อาหาร พืช ผกั ผลไม ้รวมทัง้ค  าท่ีเก่ียวกบัวฒันธรรมจีน 

• เราใชค้  าจีนเป็นภาษาพดู แตไ่ม่นิยมใชเ้ป็นภาษาเขียน นอกจากค าบาง
ค าท่ีใชใ้นวรรณคดี
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ลักษณะของภำษำจนีเปรียบเทยีบกับภำษำไทย

ภำษำจีน

1. ภาษาจีนอยูใ่นตระกลู
ภาษาจีน-ทิเบต (Sino-

Tibetan)
2. ภาษาจีนเป็นภาษาค าโดด ไม่

มีการเปลี่ยนรูปค าเพื่อแสดง
ลกัษณะทางไวยากรณ์

ภำษำไทย

1. ภาษาไทยเป็นภาษาตระกลู
ไท (Tai)

2. ภาษาไทยเป็นภาษาค าโดด 
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ลักษณะของภำษำจนีเปรียบเทยีบกับภำษำไทย

ภำษำจีน ภำษำไทย

3. การเรยีงค าในภาษาจีนเป็น
แบบค าขยายอยูข่า้งหนา้ค าหลกั 
เช่น โป๊ยเซียน จบัฉ่าย
4. ภาษาจีนเป็นภาษามีวรรณยกุต ์
(tonal language) เช่น ซนุ 
(หลาน), ซุน่ (หน่อไม)้, ซุน้ 
(ก าหนดวนัไหวบ้รรพบรุุษภายใน 
100 วนั)

3. ภาษาไทยมีการเรยีงค าแบบ
ค าหลกัอยูข่า้งหนา้ค าขยาย เช่น 
แกงเผ็ด น า้ผึง้

4. ภาษาไทยเป็นภาษามี
วรรณยกุตเ์ช่นกนั 
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ลักษณะค ำยมืภำษำจนีในภำษำไทย

1. มกัเป็นค าท่ีมีเสียงวรรณยกุตต์รหีรอืจตัวาซึง่มีพยญัชนะตน้เป็นอกัษร
กลาง 

2. ค ายืมภาษาจีนสว่นมากเป็นค าท่ีมีพยญัชนะตน้เป็นอกัษรกลาง คือ ก 
จ ต บ ป อ มากกวา่พยญัชนะตน้อื่นๆ และมีการเพิ่มรูปวรรณยกุตต์ร ี
หรอืจตัวาลงในค านัน้ๆ ดว้ย

3. ค าท่ีมีสระประสมเสียงสัน้ เอียะ และ อวัะ ปรากฏใชอ้ยูใ่นภาษาไทย 
เฉพาะค าเลียนเสียง เช่น เพียะ เผียะ ผวัะ หรอืค าขยาย เช่น เดียะ 
เดีย๊ะ จั๊วะ นอกจากนีเ้ป็นค ายืมจากภาษาจีน
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กำรใช้ค ำยมืภำษำจนีในภำษำไทย

1. ค าเรยีกช่ืออาหาร

2. ค าเรยีกช่ือพืช ผกั ผลไม้

3. ค าเรยีกสิ่งของเครือ่งใช้

4. ค าเรยีกเครือ่งแตง่กาย

5. ค าเรยีกญาติ

6. ค าเรยีกสิ่งก่อสรา้งและสถานท่ี

7. ค าเรยีกเก่ียวกบัประเพณีและวฒันธรรม

8. ค ากรยิาบางค า
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กำรกลำยควำมหมำยของค ำยมืภำษำจนี

1. ควำมหมำยคงเดมิ เช่น
กอเอีย๊ะ (แผ่นยาจีนมีขีผ้ึง้ส  าหรบัปิดฝีหรอืปิดแกฟ้กกช า้ปวดเม่ือย)

เก๊กฮวย (ดอกเบญจมาศหน)ู

จ๋อ (นั่ง)

เตี่ย (พอ่)

หมี่ (แปง้ซึง่ท าเป็นเสน้เลก็ๆ แลว้ตากแหง้)
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2. ควำมหมำยแคบเข้ำ เช่น

กุ๊ย (คนเลวทราม) เดิมใช ้กุ้ย (ภตูผีิ ปิศาจ ชั่วรา้ย อบุาทว ์คนเลว
ทราม)

แมะ (จบัชีพจรเพื่อตรวจโรค) เดิมใช ้แมะ (ชีพจร จบัชีพจรเพื่อ
ตรวจโรค)

ส่ีก๊ัก (สี่แยก) เดิมใช ้ซีก๊ั่ก (สี่แยก สี่มมุ สี่เหลี่ยม สี่แฉก)

จนีแส/ซินแส (หมอ ครู) เดิมใช ้ซิงแซ (หมอ ครู คณุท่าน นาย)

เซง็ลี้ (คา้ขายในทางเก็งก าไร) เดมิใช ้เซงลี้ (การคา้ การคา้ขาย)

กำรกลำยควำมหมำยของค ำยมืภำษำจนี
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3. ควำมหมำยกว้ำงออก เช่น

ฉ ำฉำ (ช่ือเรยีกไมเ้นือ้อ่อนท่ีใชท้  าหีบบรรจขุองมาจากประเทศ
หนาว ไมเ้หลา่นีโ้ดยมากเป็นจ าพวกไมส้น) เดิมใช ้ซ ำซ้ำ (ไมส้นชนิดหนึ่ง)

ซำลำเปำ (ขนมชนิดหนึ่งของจีน ท าดว้ยแปง้สาลี ป้ันเป็นลกูกลม 
มีไสท้ัง้หวานและเค็ม ไสห้วานท าดว้ยถั่วหรอืฟักก ไสเ้ค็มท าดว้ยหมสูบัหรอื
หมแูดง)  เดิมใช ้ซอลอเปำ (ซาลาเปาสีเหลือง ไม่มีไส)้

โผ (บญัชีหรอืบนัทกึ) เดิมใช้ โผว (บญัชี)

พะบู๊ (ตอ่สูก้นั) เดิมใช ้พะบู้ (ชกตอ่ยกนั ตีรนัฟักนแทงกนั)

กำรกลำยควำมหมำยของค ำยมืภำษำจนี
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4. ควำมหมำยย้ำยที ่เช่น

ก๊วน (ซอ่ง แหลง่นกัเลงเหลา้ กลุม่ท่ีสนิทกนัมาก) เดิมใช ้ก้วง 
(ส  านกั โรง สถาน หอ รา้น)

เกำเหลำ (แกง มีลกัษณะอยา่งแกงจืด คือไมใ่ช่แกงเผ็ด) เดมิใช ้
เกำเล้ำ (ตกึสงู)

ซิม้ (ผูห้ญิงจีนมีอาย)ุ เดิมใช้ ซิม่ (อาสะใภ)้

ตี(๋เด็กผูช้ายจีน) เดิมใช ้ตี๋ (นอ้งชาย)

เอี๊ยม (ผา้คาดอกของเด็กเล็ก) เดมิใช ้เอียม (ปิด บงั คลมุ)

กำรกลำยควำมหมำยของค ำยมืภำษำจนี
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